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I. TRANSLATION:  (40 min per passage) 
Name:  

 Translate the following two passages from Daimon. 

A. atque magnâ celeritâte salîre poterat.  Totiêns (everytime)  

page 29  

 pîrâta gladiô suô satyrum petîvit, satyrus ictum vîtâvit 

  

 (avoided) atque satyrus simul multîs ictibus parvîs et repetitîs 

  

 pîrâtam vulnerâvit.  Tandem pîrâta tam dêfessus multîs vul- 

  

700 neribus est ut pugnâre nôn posset; tum cecidit. 

  

 Duô nautae, Nimiôn et Thoön, ûnâ cum sê contrâ 

  

 hostês pugnâbant.  Nimiôn magnus erat.  Thoön parvus, tamen 

  

 sollers erat.  Nimiôn pugnâbat gladiô longô quem utrîsque 

  

 manibus tenêbat.  Thoön gladiô brevî pugnâbat.  Hôc tempore, 
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705 magnâ manû hostium circumventî erant.  Tergô ad tergum 

  

 versô, pugnâbant nê dê imprôvîsô â tergô peterentur.  Subitô,  

  

 pîrâtus magnus, ante Thoönem stâns, gladiô magnô Nimi- 

  

 onem super caput Thoönis petîvit.  Hôc vîsô, Thoön suô 

  

 gladiô brevî in latus pectoris sub bracchiô pîrâtam graviter 

  

710 vulnerâvit atque eum cecidit.  Sed nautae, adhûc circumventî, 

  

 in magnô perîculô erant.  Hîs vîsîs, multî satyrî, magnô satyrô 

  

 duce, manum hostium circum nautâs aggrêssî sunt, atque eam 

  

 prôturbâvêrunt.  Ita servâtî, Nimiôn Thoönque ad sociôs suôs 

  

 rediêrunt. 
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715 Interim Chîrôn, quî gladiô perîtissimê pugnâre po- 

  

 terat, (dum satyrôs dûcit) cum pîrâtâ quî etiam perîtus gladiô 

  

 erat pugnâbat.  Chîrôn parvum scûtum habêbat.  Cum pîrâta 

  

 timêret nê superâretur, violentissimê multîs ictibus gladiô 

  

 Chîrônem aggrêssus est, sed Chîrôn scûtô suô impetum rettu- 

  

720 dit (blocked).  Ubi opportûnitâtem vîdit Chîrôn, ûnô ictû 

  

 pîrâtam interfêcit. 

  

 Tum duô pîrâtae cum Chîrône pugnâvêrunt.  Dum 

  

 alter ante eum pugnat, alter nunc ab latere dextrô, nunc ab 

  

 latere sinistrô, impetum fêcit.  Simul ac pîrâta ante Chîrônem 
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725 aggressus est, alter gladiô Chîrônem in latus dextrum vulnerâ- 

  

 tûrus erat, sed Chîrôn scûtô illum sub mentô (chin) percussit, 

  

 atque strâvit (knocked down); tum eum interfêcit. Interim 

  

 

B. quod sôl occâsus erat, neque Iûnô avês neque Apollô sagittâs                                    795 

page 32  

 mittere poterat.  Adventus noctis fînem pugnae fêcit.  Chîrôn, 

  

 Herculês, atque côpiae suae sêsê cum mortuîs vulnerâtîsque 

  

 in montês recêpêrunt.  Pîrâtae campum occupâvêrunt et ibi 

  

 castra posuêrunt. 

  

800 Nocte, Daimôn manum servôrum lîberâtôrum, vesti- 

  

 bus pîrâtârum indûtîs, in castra pîrâtârum clam dûxit, ut côn- 
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 silia audîrent atque nônnûllôs interficerent.  In castrîs audîvêr- 

  

 unt vôcês pîrâtârum quî glôriôsê (boastfully) dîxêrunt sê  

  

 mâchinam novam habêre atque illâ crâs contrâ satyrôs ûsûrôs 

  

805 esse, sed Daimôn quâlis haec mâchina esset invenîre nôn 

  

 poterat.  Fûrtim, Daimôn sociîque circiter septendecim ex 

  

 pîrâtîs silentiô necâvêrunt sed, cum aliî (quôs cêperant inter- 

  

 ficiendî causâ) clâmâvissent et pîrâtae omnês excitâtî essent, 

  

 Daimôn suîque pugnantês pedês retulêrunt; tum ad montês 

  

810 sê recêpêrunt. 

  

 Prîmâ lûce, satyrî atque pîrâtae proelium commîsêr- 

  

 unt.  Deinde, in medium proelium, pîrâtae ballistam traxêr- 
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 unt.  Tum ballistâ, multa saxa lapidêsque in aciem satyrôrum 

  

 coniêcêrunt.  Hôc modô multî satyrî vulnerâtî atque nônnûllî 

  

815 interfectî sunt.  Cuneô factô, Daimôn impetum in mediam 

  

 phalangem hostium ad ballistam capiendam dûxit.  Âcriter 

  

 pugnâtum est.  Cum pîrâta ingêns Daimonem â tergô caesûrus 

  

 esset, Pheidos pîrâtam gladiô suô cônfôdit.  Nautae apertum 

  

 spatium in mediâ aciê fêcêrunt, tum Daimôn, Pheidos, cêterî- 

  

820 que ad ballistam pervênêrunt.  Pîrâtâs quî praesidiô ballistae 

  

 erant interfêcêrunt; deinde ballistam in pîrâtâs vertêrunt 

  

 atque lapidês saxaque in eam posuêrunt.  Ballistâ tortâ 
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 (wound up), Daimôn lapidês saxaque magnâ vî in pîrâtâs 

  

 coniêcit.  Multî vulnerâtî sunt.  Daimôn sociîque iterum 

  

825 lapidês ad pîrâtâs êffûdêrunt. 

  

 Prînceps pîrâtârum, quamquam vulnerâtus erat, clâ- 

  

 mâvit: “Tempus nunc est aut numquam erit!” Pîrâtae sum- 

  

C. Volucris, Herculem tenêns, ad scopulôs in marî post                                     

page 36  

 Hêrakleiam volâbat.  Daimôn equum iterum incitâvit nam 

  

 sciêbat volucrem Herculem in scopulôs acûtôs dê caelô 

  

 dêicere velle.  Volucris respicere tum celerius volâre vîsa est 

  

930 sed (cum ad însulam Hêrakleiam appropinquâret) nôn trâns 
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 însulam sed circum extrêmam partem volâvit.  Deinde, cursû 

  

 versô, volucris ad rûpês (rocks) post însulam volâvit. 

  

 Daimôn, tamen, ut Herculem servâret et priusquam 

  

 volucris ad scopulôs pervênîret, rêctê trâns însulam volâvit. 

  

935 Equus tantâ celeritâte volâvit ut equus ac volucris ad scopulôs 

  

 simul appropinquârent.  Priusquam volucris super scopulôs 

  

 volâre potuit, Daimôn ita equum sub volucrem rêxit ut Her- 

  

 culês collum equî crûribus suîs prehendere posset.  Dum Her- 

  

 culês hoc facit, Daimôn gladiô antîquô unguês atque corpus 

  

940 volucris iterum atque iterum percussit.  Tandem volucris, mul- 

  

 tîs vulneribus dêfessa, Herculem relîquit. 
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Herculês Daimônque, equum rêgentês, ad oppidum 

  

 Hêrakleiae volâvêrunt.  Dum hoc faciunt, avis îrâta eôs aggrês- 

  

 sa est.  Herculês, quî ante Daimonem prope collum equî sedêbat, 

  

945 dîxit sê equum rêgere posse ut Daimôn cum volucre pugnâre 

  

 posset.  Volucris, vîribus renovâtîs, ad eôs iterum atque iterum 

  

 volâvit, ululâns.  Prîmum, aggrêssa est equum—unguibus 

  

 pellem (hide) eius lacerâns—sed hoc nôn retardâvit equum, quî 

  

 fortiter volâre perservâvit.  Tum avis Herculem corripuit 

  

950 atque eum dêtrahere cônâta est.  Daimôn iterum volucrem 

  

 gladiô petîvit sed, quandôcumque avem percussit, avis Hercu- 
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 lem firmius unguibus acûtîs tenuit—cutem tam vehementer 

  

 perforâns ut sanguis in tergum dêflueret.  Dênique, tôtîs vîri- 

  

 bus, Daimôn tam graviter alterum crûs volucris vulnerâvit ut 

  

955 mônstrum Herculem relinqueret. 

  

 Avis, âmêns îrâ, humerum (shoulder) Daimonis alterô 

  

 ungue comprehendit, tum—âlâs plaudêns (flapping, beating)—eum vehementer dê 

  

 equô dêtrahere coepit.  Daimôn bracchiîs 
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